
 
Инструкция по применению 

 

ОПИСАНИЕ 

Это изделие изготовлено из полидиоксанона с мелкими насечками. Эта рассасывающаяся нить для фиксации мягкой ткани 

лица используется путем вытягивания или фиксации ткани после размещения нити под мягкой тканью как минимальная 

инвазивная техника. 

 

НАЗНАЧЕНИЕ 

Это рассасывающая нить для фиксации мягких тканей лица используется для борьбы с морщинами. 

 

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ 

А. Подготовка перед применением 

1) Специалист определяет соответствующий размер и количество нитей в зависимости от площади, в которой они 

используются.  

2) Проверьте упаковку продукта на наличие повреждений, загрязнений и срока годности. 

 

Б. Как использовать изделие? 

1) Только нить для лифтинга 

1. Дизайн (Маркировка): Отметьте места установки MINT после тщательного обсуждения степень и направление лифтинга. 

Для того чтобы волоски не попали под кожу вместе с MINT и не заразились, их необходимо аккуратно завязать. Дизайн 

{внутренний вид): Сделайте прямую линию из 5 точек 5 ~ 7 мм, начиная с 10 мм и выше к началу ушной раковины. Сделайте 

другую линию из 5 точек 5 ~ 7 мм, начиная с 40 мм и выше и 15 мм рострально к началу ушной раковины. Дизайн {Выход): 

Линия проводится от конца губы к нижнему подбородку. 5 точек расположены на расстоянии 5~ 7 мм- расстояние от центра к 

подбородку. Еще 5 точек нарисованы на 5 ~ 10 мм ниже существующих точек. 

 
2. Анестезия: 1% лидокаина вводится после стерилизации. (По желанию может быть предоставлена анестезия для сна). 

3. Вставьте изогнутую иглу: В то время как крючкообразный конец иглы полностью висит на височно-теменной мышце. 

Вставлять иглу до тех пор, пока она не коснётся расположенной под ней кости. Вставьте длинную прямую иглу: Вставьте 

каждый конец MINT в длинную прямую иглу, проткните иглой кожу и протяните нить через подкожный слой. Используйте то 

же отверстие, что и в изогнутой игле. Чтобы предотвратить инфекцию, не позволяйте волосам попасть в кожу. 

 
4. Вставьте MINT: первые 3 линии вставляются прямо вниз в параллельной последовательности. Последние 2 линии 

вставляются поперечно. 

 
 

5. Фиксация MINT: Для фиксации шва под кожей слегка сдвиньте шов вверх и вниз, до тех пор, пока он полностью не будет 

вставлен в точку выхода. Необходимо следить за тем, чтобы шов не был чрезмерно приподнят. 

6. Обрезание нить: Немного потяните нить, чтобы дать лишь небольшое натяжение. Отрежьте излишний шов, если он выходит 

из точки выхода, и осторожно вытяните его. Слегка надавите на нить, чтобы она хорошо зафиксировалась под кожей. 

7. Финальный шаг: Удалите эффект ямочки, оказывая сильное давление руками. 

 

2) Нить для лифтинга вместе с иглами 

1. Распакуйте изделие и переместите его в асептическую зону, используя асептическую технологию. 
2. Очертите зону лица, которая будет поддаваться лифтингу, и локально анестезируйте точки вставки нити, точки выхода и точки прохождения нити. (Точкой вставки 

нити является верхняя часть лица, а точкой выхода должна быть линия, соединяющая губы и ухо). 

3. Поместите иглу в точку вставки нити, а направление иглы должно указывать на точку выхода. В это время игла должна быть вставлена достаточно глубоко, чтобы 
коснуться надкостницы. (Подкожный жировой слой) 

4. Пропустите иглу через подкожный жировой слой в направлении параллельном к коже и протяните ее к выходу нити для лифтинга. 

5. Повторите шаги 3-4 для иглы, с другой стороны. 

6. Вытяните выходящую из кожи нить, чтобы слегка напрячь кожу, зацепившуюся за насечки нити. 
7. Отрежьте оставшуюся нить и слегка надавите на участок, чтобы нить хорошо зафиксировалась в кожной ткани. 

8. Слегка надавите на кожу несколько раз, чтобы область борозды восстановилась. 

9. Предотвратите инфекцию, прикрепив медицинскую повязку к точкам вставки и выхода иглы. 
 

3) Нить для лифтинга вместе с канюлей  

1. Распакуйте изделие и переместите его в асептическую зону, используя асептическую технологию. 
2. Очертите зону лица, которая будет поддаваться лифтингу, и локально анестезируйте точки вставки нити, точки выхода и точки прохождения нити. (Точкой вставки 

нити является верхняя часть лица). 

3. Распакуйте канюлю, а затем снимите колпачок и фиксирующую губку. 

4. Сделайте острие вставки нити отдельной шовной иглой и вставьте канюлю в острие вставки. 
Поместите канюлю достаточно глубоко, чтобы дотронуться до надкостницы. (Подкожный жировой слой) 

5. Пропустите канюлю через подкожный жировой слой в направлении параллельном к коже. 

6. Вытяните выходящую из кожи нить, чтобы слегка напрячь кожу, зацепившуюся за насечки нити. 
7. Отрежьте оставшуюся нить и слегка надавите на участок, чтобы нить хорошо зафиксировалась в кожной ткани. 

8. Слегка надавите на кожу несколько раз, чтобы область борозды восстановилась. 

9. Предотвратите инфекцию, прикрепив медицинскую повязку к точкам вставки и выхода иглы. 
 

В. Как хранить и что делать после использования? 

1) Это изделие является одноразовым и повторное использование запрещено. 

2) Утилизируйте неиспользованное изделие после вскрытия. 
 

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ 

• Данная процедура противопоказана для пациентов с заболеваниями лица. 

• Данная процедура противопоказана для пациентов, которые проходят антикоагуляционную терапию. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 

• Это изделие является одноразовым медицинским изделием и не должен использоваться повторно. 

• Не используйте изделие, если упаковка порвана или изделие повреждено. 

• Не используйте изделия, срок годности которых истек. 

• Будьте осторожны, чтобы избежать загрязнения изделия. Если изделие загрязнено, его следует утилизировать или вернуть. 

• Не подвергайте изделие повторной стерилизации. 

• Только квалифицированный специалист может использовать изделие в операционной, амбулатории или больнице. 

 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

• Использование этого изделия может быть неуместным у пожилых, недоедающих или ослабленных пациентов, а также у пациентов, страдающих заболеваниями, 

которые могут замедлить заживление ран. 

• Это изделие следует использовать очень осторожно для людей с хроническими заболеваниями, такими как сахарный диабет, болезни сердца или легких, заболевания 

кровообращения или ожирение. 

• Это изделие должен использоваться профессиональным медицинским персоналом. 

• Врачи должны быть знакомы с информацией об изделие, например, с инструкцией по применению и хирургической процедурой, перед выполнением процедуры. 

• Не используйте изделие на зараженных или поврежденных участках без специального рецепта лечащего врача. 

• Используйте изделие сразу после удаления его из стерильной оберточной бумаги. 

• Не замораживайте и не нагревайте изделие для использования. Изделие следует использовать при комнатной температуре. 

• Не используйте изделие, если есть вероятность возникновения побочных эффектов у пациентов, особенно у пациентов с ослабленным иммунитетом. 

 

СТЕРИЛИЗАЦИЯ 

• Это изделие стерилизуется с помощью газа окиси этилена (ED). 

• Не стерилизуйте повторно. Не используйте, если упаковка вскрыта или повреждена. 

 

ХРАНЕНИЕ 

• Температура: комнатная температура (1~30 
0
C) 

• Влажность менее 60% Срок годности 3 года с момента изготовления. 

 

СИМВОЛЫ, КОТОРЫЕ ИСПОЛЬЗУЮТСЯ ДЛЯ МАРКИРОВКИ 

 
                                           Юсеонг-даеро, 64, 1628беон-гил, Юсеонг-гу, Дэчон, Республика Корея, Почтовый индекс: 34054 

Тел. +82-42-478-9001, Факс +82-42-478-9006, http://www.hansbiomed.com 

 


